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【佛教無派別弘揚願⽂】 

རསི་མདེ་�བ་བ�ན་�ས་པའ་ི�ོན་ལམ། 

尊者達賴喇嘛造 

釋法炬恭譯  

 

四身⾃性遍智⽇親尊，無量壽光至聖觀世⾳，  

⽂殊密主度母顰眉者，諸佛佛⼦菩薩之⼤眾，  

�་བཞའི་ིབདག་ཉདི་�ན་མ�ནེ་ཉ་ིམའ་ིགཉནེ། ། ཚ�་འདོ་དཔག་མདེ་འཕགས་མཆོག་�ན་རས་གཟགིས། །  

འཇམ་ད�ངས་གསང་བདག་�ོལ་མ་�ོ་གཉནེ་ཅན། ། �ལ་དང་�ལ་�ས་སེམས་དཔའ་ིཚ�གས་�མས་དང་། །  

 

七付法師⼆勝六莊嚴，八⼗成就⼗六羅漢等，  

許諾專⼀饒益教法眾，勝⼠菩薩無遺請垂念！  

གཏད་རབས་ཆ་ེབ�ན་�ན་�ག་མཆོག་གཉསི་པོ། ། �བ་ཆནེ་བ�ད་�་གནས་བ�ན་བ�་�ག་སོགས། །  

བ�ན་དང་འ�ོ་ལ་གཅགི་�་ཕན་བཞདེ་པ། ། �སེ་མཆོག་སམེས་དཔའ་མ་�ས་དགོས་�་གསོལ། །  

 

尊勝能仁曾於無量劫，圓滿福德智慧⼆資糧，  

悲智勇已究竟真諦⼒，祈願圓滿聖教久興旺。  

�བ་པ་མཆོག་གསི་�ངས་མདེ་བ�ལ་པ་�། ། བསོད་ནམས་ཡ་ེཤསེ་ཚ�གས་གཉསི་རབ་�ོགས་ཏ།ེ །  

མ�ནེ་བ�་ེ�ས་པ་མཐར་སོན་བདནེ་པའ་ིའ�ས། ། ཡོངས་�ོགས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །   
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寧瑪巴  

雪山境域佛教光明⾨，最初開啟者師君三尊，  

譯班持明君民發⼼⼒，祈願雪域聖教久興旺。  

གངས་རའི་ི�ོངས་�་�བ་བ�ན་�ང་བའ་ི�།ོ ། ཐོག་མར་འ�དེ་མཛད་མཁན་�ོབ་ཆོས་�ལ་ག�མ། །  

ལོ་པཎ་རགི་འཛ�ན་�་ེའབངས་�གས་བ�དེ་མ�ས། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི ། 

 

廣⼤教⾔珠寶光暈中，甚深修⾏派別⼤法源，  

深廣精粹光耀極燦爛，祈願雪域勝教久興旺。  

�་ཆནེ་བཀའ་ཡ་ིནོར་�འ་ི�ངི་ཁང་�། ། ཟབ་མོའ �་�བ་�་ེཆོས་�་ིགཏརེ་ཆནེ་པོ། །  

ཟབ་ཡངས་�ངི་ཏགི་འདོ་�ོན་རབ་�་འཚ�ར། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

原始光明中⼼⼤隆欽，輪涅諸法合集乘之頂，  

前赴普賢原始佛果法，祈願雪域勝教久興旺。  

ཀ་དག་འདོ་གསལ་�ངི་པོའ �་�ོང་ཆནེ་པོར། ། འཁོར་འདས་ཆོས་�ན་�བ་�བ་ཐགེ་པའ་ི�།ེ །  

�ན་བཟང་གདོད་མའ་ི�ལ་སར་བ�ོད་པའ་ིཐབས། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་འ�ར་ཅགི ། 

 

噶當吧  

甚深⾒和廣⼤⾏傳承，擁圓教授庫藏阿底峽，  

勝者源處（種敦巴）傳來教授規，祈願雪域勝教久興旺。  

ཟབ་མོའ �་�་དང་�་ཆནེ་�ོད་པའ་ིབ�ད། ། ཡོངས་�ོགས་གདམས་པའ་ིམཛ�ད་མངའ་ཨ་ཏ་ི ཤ   

�ལ་བའ་ིའ�ང་གནས་ལས་འངོས་གདམས་པའ་ི�ོལ།  ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  
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三法藏所攝之勝者⾔，教授善彙集於三⼠夫，  

具七天法⽢丹⾦鬘串，祈願雪域勝教久興旺。  

�་ེ�ོད་ག�མ་�སི་བ�ས་པའ་ི�ལ་བའ་ིབཀའ། ། གདམས་པ་�སེ་�་ག�མ་�་ལགེས་བ�གིས་པ། །  

�་ཆོས་བ�ན་�ན་བཀའ་གདམས་གསརེ་�་ི�ངེ་། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

噶舉巴  

譯師瑪巴、喜笑⾦剛等，加持源處嘎舉珠寶藏，  

無比傳來教⾔甚稀有， 祈願雪域勝教久興旺。  

�་�ར་མར་པ་བཞད་པ་�ོ་�་ེསོགས། ། �ནི་�བས་འ�ང་གནས་བཀའ་བ�ད་ནོར་�འ་ིམཛ�ད། །  

མ�ངས་མདེ་རམི་�ོན་བཀའ་�ོལ་�ད་�ང་བ། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

輪涅諸法俱⽣⼼精華，了悟⼼性離戲法身性，  

萬有輪涅普遍⼤⼿印， 祈願雪域勝教久興旺。  

འཁོར་འདས་ཆོས་�ན་�ན་�སེ་སམེས་�་ིམདངས། ། སམེས་ཉདི་�ོས་�ལ་ཆོས་�འ་ིངོ་བརོ་�ོགས། །  

�ང་�དི་འཁོར་འདས་�ན་�བ་�ག་�་ཆ།ེ ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

薩加巴  

內外諸明顯密多論義 巧說善辯廣辯諸學者 

天主寬吨⼤悲薩迦者 祈願雪域勝教久興旺。 

�་ིནང་རགི་གནས་མདོ་�གས་ག�ང་བ�འ་ིགནད། །འཆད་�ོད་�ོམ་པས་�བ་བ�ན་�ོང་མཁས་པ། ། 

�་རགིས་འཁོན་�ོན་བ�་ེཆནེ་ས་�་པ། །གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི ། 
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佛語⽿傳具⾜四量理，實修因道果之深要訣，  

瑜伽⾃在特⾊教授規，祈願雪域勝教久興旺。  

ག�ང་ངག་�ན་བ�ད་ཚད་མ་བཞ་ི�ན་�།ི ། �་ལམ་འ�ས་�འ་ིཉམས་ལནེ་ཆསེ་ཟབ་གནད། །  

�ལ་འ�ོར་དབང་�ག་�ད་ཆོས་གདམས་པའ་ི�ོལ། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་འ�ར་ཅགི ། 

 

格魯巴  

甚深中觀⾒和相關連，⼤密⾦剛乘之⼆次道，  

深明巧弘善慧勝者教， 祈願雪域勝教久興旺。  

ཟབ་མོ་ད�་མའ་ི�་དང་ཉརེ་འ�ལེ་བའ།ི ། གསང་ཆནེ་�ོ་�་ེཐགེ་པའ་ིརམི་གཉསི་ལམ། །  

ཟབ་གསལ་�ལེ་མཁས་�་ོབཟང་�ལ་བའ་ིབ�ན། ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

三法藏漢四續部之義，圓滿道之⾃性眾次第，  

無錯謬實修之殊妙宗，祈願雪域勝教久興旺。  

�་ེ�ོད་ག�མ་དང་�ད་�་ེབཞ་ིཡ་ིདོན། ། ཡོངས་�ོགས་ལམ་�་ིངོ་བོ་གོ་རིམ་�མས། །  

མ་ནོར་ཉམས་�་ལནེ་པའ་ི�གསབཟང་མཆོག ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

覺能等其他教派  

和餘經續講軌不相同，外內餘三時輪⾦剛尊，  

教證受教普覺⼆派別， 祈願雪域勝教久興旺。  

མདོ་�ད་གཞན་དང་བཤད་�ོལ་མ་ིམ�ངས་པའ།ི ། �་ིནང་གཞན་ག�མ་�ས་�་ིའཁོར་ལོ་ཡ།ི །  

�ང་�ོགས་བཀའ་བབས་�་ཇོ་�གས་�ང་ག ི། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  
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總之講說⼗⼆柱弟⼦，修⾏傳承總乘希杰等，  

顯密雙運富有多要訣， 祈願雪域勝教久興旺。  

མདོར་ན་བཤད་པའ་ིཀ་ཆནེ་�མ་བ�་དང་། ། �བ་བ�ད་ཤངི་�་�་ིདང་ཞ་ི�དེ་སོགས། །  

མདོ་�གས་�ང་འ�ལེ་མན་ངག་�་མས་�ག ། གངས་�ོངས་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་�ར་ཅགི །  

 

持教壽固和諧僧伽眾，以三法輪保護佛教法，  

虔信教法⼠夫遍地上， 祈願雪域勝教久興旺。  

བ�ན་འཛ�ན་ཞབས་བ�ན་�གས་མ�ན་དག་ེའ�ན་�མས།  ། བ�ན་པ་འཁརོ་ལོ་ག�མ་�སི་�ོང་བ་དང་། །  

བ�ན་ལ་དད་པའ�ི་ེ�ས་ས་�ངེ་�བ། ། རསི་མདེ་�ལ་བ�ན་�ན་རངི་འབར་འ�ར་ཅགི །  

 

世間⼀切戰亂和飢荒，惡毒思⾏名字亦不聞，  

有情慈愛情器吉兆增，善樂⼤海普遍於各⽅。  

འཇགི་�ནེ་�ན་�་དམག་འ�ག་�་ག་ེདང་། ། ག�ག་�བ་བསམ་�ོར་མངི་ཡང་མ་ི�གས་ཤངི་། ། 

 ཡདི་ཅན་�མས་�ན་�ོད་བ�ད་དག་ེམཚན་འཕལེ། ། བད་ེདགའ་�་མཚ�ས་�ོགས་�ན་�བ་�ར་ཅགི །  

 

我願從此於圓教法道，廣⼤發⼼甚深之正⾒，  

聞思修持專⼀勤努⼒，永暫究竟樂地願速登。  

བདག་�ང་དངེ་ནས་ཡོངས་�ོགས་བ�ན་པའ་ིལམ། ། �་ཆནེ་སམེས་བ�དེ་ཟབ་མོ་�་བ་ལ། །  

ཐོས་བསམ་�ོམ་པས་གཅགི་�་བ�ོན་པ་ཡསི། ། འ�ལ་�ན་གཏན་བདའེ་ིས་ལ་�ར་རགེ་ཤོག །  
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盡虛空際為諸有情故，於諸能王佛⼦悅意⾏，  

無有怯弱嗜惡和懈怠，祈願趣入七⾔之喜樂。  

ནམ་མཁའ་ིམཐས་ག�གས་�ར་པའ་ིསམེས་ཅན་�རི། ། �བ་དབང་�ལ་�ས་ཡདི་འངོ་�ོད་པ་ལ། །  

�མ་དང་ངན་ཞནེ་ལ་ེལོ་མདེ་པ་དང་། ། ཡདི་ཆསེ་འ�ན་པའ་ི�ོ་དགོས་འ�ག་པར་ཤོག །  

 

我之身和受⽤諸善根，成為⼀切母眾安樂因，  

彼等⼀切苦集任何者，願彼⼀切皆成熟于我。  

བདག་ག་ི�ས་དང་ལོངས་�ོད་དག་ེབ་�མས། ། མ་�མས་བད་ེབའ་ི�་�་འ�ར་བ་དང་། །  

ད་ེདག་�ན་�་ི�ག་�ན་གང་མཆསི་པ། ། ད་ེ�ན་བདག་ལ་ཡོངས་�་�ནི་པར་ཤོག །  

 

祈願⾒聞億念信解我，眾皆享受善樂之吉祥，  

譏毀鞭打宣揚惡名者，願彼所有具菩提道緣。  

བདག་ན་ིམཐོང་ཐོས་�ན་དང་མོས་�དེ་པ། ། �ན་�ང་བད་ེདགའ་ིདཔལ་ལ་�ོད་པ་དང་། ། 

 �ོད་དང་�གེ་འཚ�གས་མ་ི�ན་�ོག་�དེ་པའང་། ། ཐམས་ཅད་�ང་�བ་ལམ་�་ི�ལ་�ན་ཤོག ། 

 

總之乃至虛空尚安住，眾⽣痛苦仍在爾許時，  

我亦安住直接和間接，願成利益安樂之作者。  

མདོར་ན་ཇ་ི�དི་ནམ་མཁའ་གནས་པ་དང་། ། འ�ོ་བའ་ི�ག་བ�ལ་གནས་པ་ད་ེ�དི་�། ། 

 བདག་�ང་གནས་ཏ་ེདངོས་དང་བ�ད་པ་ཡསི། ། ཕན་བདའེ་ི�དེ་པོ་ཉདི་�་འ�ར་བ་ཤོག ། 

此亦了知導師法理已，獲得信⼼，且於無派別佛教已得淨相信解恭敬，殷勤努⼒於聞思修之釋迦沙⾨滇津加措，於共認

導師般涅槃 2543 年，藏曆 2126 年⼗七⽕兔已卯 1 ⽉1⽇，西元 1999 年 9⽉28⽇，在聖境喜⾺迦啊迭岡饒炯空達蘭薩

拉，⼤乘法林撰寫，如是修⾏，願諸佛佛⼦眾賜加持。 願善樂增！  
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ཅསེ་པ་འད་ིཡང༌ཚད་མདེ་�གས་�འེ་ིབདག་ཉདི་ཇ་ི�་ཇ་ི�དེ་�་ིཆོས་�ན་�་མ་�་�ར་གཟགིས་ནས་འ�ནི་ལས་ནམ་མཁའ་ཇ་ི�དི་བར་�ན་ནས་འ�ོ་ཞངི་འ�ག་པའ་ི�ོན་པ་

སངས་�ས་བཅམོ་�ན་འདས་�་ིབ�ན་པ། ཐགེ་པ་ཆ་ེ�ང་�གས་དང་བཅས་པ་ཡོངས་�་�གོས་པ། ཆོས་�ན་གངས་ཅན་པའ་ིགཅསེ་ནོར་�་�ར་པ་འད་ིལ། �ས་�་�རི་༧�ལ་

བའ་ིདམ་ཆོས་འཛ�ན་པའ་ི�ོན་ལམ་�་ིམ�་�བ་པའ་ིབ�ན་འཛ�ན་�་ི�སེ་ཆནེ་དམ་པ་རང་རང་གསི་བ�ན་པ་འཛ�ན་�ོང་�ལེ་�ངས་བཞདེ་�ན་མ་ིའ�་བའ་ིམངི་བ�་སོ་སོར་

ཆགས་པའ་ིགངས་�ོངས་རསི་མདེ་�ལ་བ�ན་རནི་པོ་ཆ་ེའད་ིཉདི་�ས་�་ིམཐར་ཡང་�་ི�ོས་ག�ལ་�འ་ིབསོད་ནམས་�་ིདཔལ་�་ཉམས་པ་མདེ་པར་དར་འཕལེ་�ན་གནས་ཡོང་

བའ་ིགསོལ་འདབེས་�ོན་ལམ་འད་ིའ�་ཞགི་�ང་ན་�མ་པ་�ར་ནས་ཡོད་�ས་ཐོག ཕ་དམ་པའ་ི�་ེ�ངེ་བར་འ�ོག་�་བཟང་རནི་པོ་ཆ་ེའ�ནི་ལས་�་མཚ�་དང༌། དད་�ན་དོན་

གཉརེ་ཅན་འགས་བ�ལ་མ་�ང་བ་དང༌། �ག་པར་�་འ�ར་བ�ན་པའ་ིགསལ་�དེ་རསི་མདེ་�ལ་བ�ན་ལ་�གས་བ�ོན་ཉམས་བཞསེ་མཛད་ཅངི༌། �་ཆནེ་དགངོས་པ་རབ་

གསལ་ནས་བ�ད་པའ་ི�ད་འ�ལ་�་ི�ོམ་�ན་འཛ�ན་�ོང་�ལེ་བའ་ིའ�ལ་འཛ�ན་ཆནེ་པོ་ཛ་རོང་�་ད�ེ་འ�ལ་ཞགི་ངག་དབང་ཆོས་�་ི�སོ་�ོས་རནི་པོ་ཆའེ་ིཞལ་�་ནས་བ�ལ་

མ་མཛད་པ་�ར། �ོན་པའ་ིཆོས་�ལ་ལ་ཤསེ་ནས་དད་པ་ཐོབ་ཅངི༌། རསི་མདེ་�ལ་བའ་ིབ�ན་པར་དག་�ང་མོས་�ས་ཐོབ་�་ེཐོས་བསམ་�ོམ་པའ་ིབ�ོན་པ་�ར་ལནེ་པ་��འ་ི

དག་ེ�ོང་བ�ན་འཛ�ན་�་མཚ�ས། ཡོངས་�གས་�ོན་པ་�་ངན་ལས་འདས་ནས་ལོ་ ༢༥༤༣ བོད་�ལ་ལོ་ ༢༡༢༦ རབ་�ང་བ�་བ�ན་པའ་ིས་ཡོས་�་ ༡ ཚ�ས་ ༡ �་ིལོ་ ༡༩༩༩ �་ ༢ 

ཚ�ས་ ༢༨ ཉནི་འཕགས་�ལ་ཧ་ིམ་ཅལ་མངའ་�་ེཀང་ར་�ོང་ཁོངས་�་རམ་ས་ལ་ཐགེ་ཆནེ་ཆསོ་�ངི་�་�སི་པ་ད་ེད་ེབཞནི་�་འ�བ་པ་�ལ་བ་�ས་དང་བཅས་པས་�ིན་�སི་

བ�བ་�་གསོལ། དག་ེལགེས་འཕལེ༎ ༎ 


